Benen Mapna AnekcaHapoBHa 5
MUPOJIOMTMYECKUE UCTOKU OGPA3A OENb®PUHA B MUPOBOU KYJNILTYPE U ElO
NPEJIOMJIEHUE B POMAHAX 5. BEPEEPA

[aHHas cTaTbs npefcTaBnsgeT coboW KPOCCKyNbTypHOE MWCCriefoBaHWe B paMkax NUTepaTypoBeAeHUS U UCTOpuM
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nutepatype. NpocnexuBaroTcs pasnuyHble unoctacu obpasa AenbguHa U ero npernomrieHne B pomMaHax-aHTUyTonmsax
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repanbauyeckoe 3HaveHve obpasa genbduHa Ans MUPOBOW KynbTypbl Boobue u ans TBopyectBa b. Bepbepa B
YaCTHOCTW.
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3. OCHOBHBIM CpPEACTBOM 00pa30BaHMsI MHO>KECTBEHHOT'O YMCJIa aHIJIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHUH U3 Mpodeccu-
OHAJIFHOT'0 KaproHa PEKJIAMHUCTOB SIBJISIETCS] OKOHYAHHME -5 (TI0 aHIIIMHCKOMY THITY);

4. BTOpYIO IO BEIHMYMHE IPYIILY COCTABIIAIOT 3aMMCTBOBAHUA, 00pa3yOIe MHOXKECTBEHHOE YHCIIO COTTIACHO
IpaBWIaM HEMELKOH rpaMMaTrHku. Ilpexne Bcero, 3To CyLIECTBUTENBHBIC ¢ TUIIMYHBIMU UL HEMELKOTO SA3bIKa
cyduxcamu -er, -or, -ist 1 ip.
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ON SPECIFICS OF ASSIMILATION OF BORROWINGS IN THE GERMAN ADVERTISING MEDIA DISCOURSE
(BY THE EXAMPLE OF THE NOUNS BORROWED FROM THE ENGLISH PROFESSIONAL SLANG
OF THE SPECIALISTS OF AN ADVERTISING FIELD)

Banshchikova Mariya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Peoples’ Friendship University of Russia
banshchikova.m@mail.ru

The article analyzes English professionalisms in the German professional slang. Taking nouns as an example the author examines
the problems of assimilation of the borrowed English professionalisms in advertising media discourse by the material
of the modern German newspapers and magazines. The paper analyzes methods for assigning gender and specifics of declination
of English professionalisms, and also touches on the problem of forming the plural of the borrowed nouns.

Key words and phrases: assimilation; integration; English borrowing; professionalism.

YK 821.133.1
dusoj0rnyecKue HayKu

Hannas cmamust npedcmagisiem co60i KpoCCKyIbmypHOe UCCLe008AHIUe 8 PAMKAX TUMEPAMYPOSEOeHUs. U UCIOPUU
MUpogoil Kyrtemypsl. [laemcs onpedenenue dcanpy becmuapusi u onpeoesemcs e2o poib 8 MUposol Kyivmype u
aumepamype. [Ipociescusaromes paziuunvle unocmacu o06paza Oeibuua u e20 NpeloMieHue 6 POMAHAX-
anmuymonusx «/Jvixanue 60206y u «Taiina 602068» COBPEMEHN020 (BPAHYYZCKO20 RUCAMENS-NOCHMOOEPHUCA
bepnapa Bepbepa ¢ mouxu 3penusi NOCMpoeHusi UOedibHO20 YMOnuYecko2o obujecmea. Ipunumaemcs 6o 6HuMa-
HUe SUMPOKYIbMYPHASL C6513b NOCMMOOEPHUCTICKUX MEKCMO8 ¢ MEKCMAMU MUHYSUWUX INOX, U ONPeOeslemcst 2iy-
O0KOe cumMBoUYecKoe, cCeManmuieckoe U 2eparbouleckoe sHavenue oopasa oenvbhuna st MUpoBol Kyibmypuvl 80-
obwe u o meopuecmea b. Bepbepa 6 wacmnocmu.

Knuiouesvie crosa u gppasvl: nenbOUH; TOCTMOACPHU3M; OeCTHAPHIA; BUTPOKYIIBTYpPA; MU(; HACATLHOE YTONNYESCKOE
00I11eCTBO; aHTUYTOITHSL.
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MHU®POJOI'NYECKHUE HCTOKH OBPA3A JEJb®UHA
B MUPOBOM KYJIbTYPE U EI'O IPEJIOMJIEHUE B POMAHAX b. BEPBEPA®

JlpeBHHE cunTagy, 9YTO BCE JIIOAW, )KUBOTHBIC M PACTCHHUS SIBISIOTCS HOCHUTENSIMHU 0OOXECTBEHHOHN CHIIBI, HAIOJI-
Hsromedt mup. [logo6HBIE cBOMCTBA pacCMaTPUBAIIUCH HE TOJIBKO KaK MPOSBICHUS 00XKECTBEHHOTO Hadaia, HO TaKXKe
1 B KQUeCTBE HEIPEPHIBHOM M MOUIMHHON 3MaHaINHY, 00J1a1afoIIe COOCTBEHHOM CYITHOCTBIO.
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Bectuapnii — cpe/iHEBEKOBBIH JIUTEPATYPHBIH KaHpP, KaTAIOrM3MPOBAHHOE OIMCAHKUE BHELTHETO BUA M MOBAJJOK He-
KOTOPBIX HBOTHBIX. KaXkblii pacckas COpoBOKIaJICS aJuIETOPHIECKUM HCTOJIKOBAHUEM — PEJTMTHO3HOM MITH MOpPaITh-
HOIM MaKCHMOM, KOTOPYIO MOKHO OBUIO M3BJICYb M3 MOBAJOK M OOIMKA TOTO MM MHOTO 3Beps. CBSIIEHHBIC JKUBOTHBIC
B Oectrapusix CpeaHEBEKOBbsI PACCMATPHBANIICH KaK BOIUIOIICHUS OOXKECTBEHHOTO MOTYIIECTBA, B TO BPEMs KaK 3a-
KITIOYEHHBIC B HUX aHUMAJMCTUYECKUE CUMBOJIBI CIYKHIIA WACOTOTHIECKHMH OIIOPAMH BOCIIMTATEIBHON TOKTPUHBI U
MOpJIBHBIX HACTABJICHHH, WIITIOCTPUPOBAIM OCHOBOIIOJIATAIONINE XPUCTHAHCKUE NOOPOJETENN W OOBSICHIN PENTUTH-
O3HBIE TanHCTBA [ 1]. SIBISsICH HACTIEAMEM BCEJIEHCKOTO OECCO3HATENBFHOTO, 3TH apXandeCKUE TIOHATHS IEPEKMITH TTOPO-
JVBILIE UX U BIIOCJICICTBUM YTaclne UBIIN3AINH, TaK YTO U IT0 CEH ICHb MBI BCTPEYaeMcs C HUIMH B CIIOXKHBIX (haH-
TacMaropusx, MpeICTaBJIeHHBIX COBPEMEHHBIM HCKYCCTBOM, B 0COOEHHOCTH CIOpPEaIM3MOM H IIOCTMOJIEPHU3MOM.

KaranornsupoBanuslii 00pa3 aeinb(uHa MOXKHO BCTPETHTh Kak B Oectrapusix CpenHeBekoBbs U BospoxneHus,
TaK ¥ B OoJiee IPEBHUX MaMATHUKAX aHTUYHOMW JINTEPATYpPHl U KyJabTyphl. OOpa3 3TOro MOPCKOTO MIICKOITUTAIOIIETO
00JaiaeT CI0KHOW U MHTEPECHOH CEMaHTHKOW. BIOXHOBICHHBII MU(OIOTHYECKUMH U CPETHEBEKOBBIMH TEKCTAMH,
(pany3ckuil nucarens-noctMoaepHUCT bepHap BepOep BriOpan ameropuueckoe BOIUIOLIEHUE JTIOACH-1eIb(GUHOB
B Ka4yeCTBE pean3aliii MO UIealIbHOTO YTOIMYECKOro oomiecTsa. 1lenblo qaHHO# cTaThy SBISETCS paCKpPBITHE
obpaza nmenb(puHA B pOMaHAX-aHTHYTOMIX (HpaHIly3CKOTO MHcaTens-mocTMoaepHucTa beprHapa Bepbepa. Iloctas-
JICHHOW 1eny OyZeT CIiocoOCTBOBATh pEeIIeHHE 3a1ad 0 MPOCICKUBAHINIO MU(POIOTHIECKIX UCTOKOB TAHHOTO 00pa-
3a C APEBHEHIINX BPEMEH 1 OMPENETICHUIO NX aKTyaJlIbHOCTH U aJNIETOPUYECKOH CBSI3H C COBPEMEHHOCTBIO.

IMocT™MonepHHCTCKAsA UTEpaTypa BOOOIIE M TBOpUYECTBO BepOepa B 4aCTHOCTH XapaKTEPU3YIOTCS MO3aHYHO-
CTBIO, KaJEHIOCKOIMMYHOCTHIO, AKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHHEM IPHUHIMIIOB WIPHI, KOJIaka M MOHTaxa. CoriacHoO
H. E. KoBsuisieBol, Hrpa sIBISIETCA BaXKHOH COCTABIISIOMIEH CTPYKTYPHI M TIO3THKH MTOCTMOJEPHN3MA, C €€ MTOMOIIBI0
ABTOPBI HU3BEPTAIOT NPEKHNUE «CEPhE3HBIC» UIeallbl, Pa3pylIaloT YCTOSBUINECS cTepeoTHNbl. OMHUM U3 SpYadIInx
MIPOSIBJICHUH OZ0OHOTO UTPOBOT0 Hayalia SIBJSIETCS UTPa C S3BbIKOBBIM MaTEepPHAIIOM, S3bIKOBOH cuctemoii [5, c¢. 101].
ButpokyneTypa mocTMojepHH3Ma, MpeACTaBisiomas co00od COBOKYHMHOCTh TapMOHHYHO COOPaHHBIX OCKOJIKOB
MPOLUIBIX KYJIBTYP, [TO-CBOEMY MPEJIOMIISIET CUMBOJIMYECKHE 00pasbl B CBOMX MpOM3BEAeHUsAX. TBOpUecTBO (pan-
y3ckoro nucarenst b. Bepbepa nponuzano Mudamu, JereHaaMu 1 MpeAaHusIMU pa3indHbIX HapooB. JlenbduH sB-
JSIETCSl OTHMM M3 CaMbIX 3HAKOBBIX 00pa30B ero poMaHOB «/lpixanne 60roB» u «TaifHa GOroB.

I'maBHEI Tepoit pomaHoB beprapa BepOepa Mumiens [1sHCOH BBIOpa Ui CO3MaHUS CBOCH IUBIUTH3ALNH JIFOICH-
nenb¢puHOB. PaccMoTprM HeEKOTOphle TIpUMeEphl W3 ero pomaHa «Jlpixanme OoroB»: «Les hommes-dauphins
respectaient pourtant scrupuleusement toutes les coutumes de leurs hotes et s’échinaient a perfectionner les sciences
dans lintérét général. Pour tous ils représentaient un mystere qui inspirait la méfiance. Apres les écoles, ils fonderent
des universités specialisées qui formerent une classe d’intellectuels: scientifiques, ingénieurs, médecins. La religion
issue de ['influence dauphin et offerte aux scarabées s était affinée avec un séminaire de prétres qui vénéraient le dieu
unique, le Soleil, tout en s’initiant a la connaissance ésotérique du savoir ancien du peuple dauphiny [10, p. 50]. /
«/Troou-oenvhunvl Heykochumenvho cobnodanu odviuau npuHAsUIe2o ux Hapooa. H3o écex cun cmapanucs pa3eusams
Hayku, cayxcusuue obwemy onazy. Tem ne menee, odu-0envunsl 6uliu 3a2a0Kol, evizbleaioujell Heoosepue. OHu
OCHOGANU WIKOBL, A 3amMeM U YHUBEPCUMEMDbL, 6 KaAXHCOOM U3 KOMOPbIX 0c060e GHUMAaHUE YOensanoch 00OHOU U3 HAYK.
B ynusepcumemax gpopmuposancs Knacc uHmMeniekmyanos — y4eHvlx, uHicenepos, epavei. Pazeusanace penueus, ko-
MopyIo HApPoO Oenbduros co30an 0 Irdel-ckapabees. Bosuuk uncmumym scpeyos, NOKIOHABUUXCA eOUHOMY 602y —
Connyy u nocmuewux npuieouiue u3 OpesHOCmu matikvle 3HaHus mooeti-oenvpunosy [2, c. 58].

Hcxonst n3 naHHOTO OTpPBIBKA, MBI BUANM, Kak b. BepOep BHICOKO IIEHUT CBOMX NEPCOHAXKEH, JTI01eH-enb(GHUHOB,
KOTOpBIE MHPHO COCYIIECTBYIOT ¢ NpyrMMHU Hapoaamu 3emiu 18. Jltoam-mens(GuHb mMosrydaoT o0pa3oBaHKe, CO-
3/1aI0T MOHOTEUCTUYECKUE PEJIMIHHU, BHEAPSIIOT HOBBIC BBHICOKHE TEXHOJIOTHH, MEPEAAIOT CBOIO MYJPOCTH CIEAYIO-
LIMM TIOKOJICHUSIM, JIENISTCS 3HAHUSMH C JAPYTMMH HApOJaMH, 3aKIIOUYalOT albsSHCHI C APYTMMH aJJIETOPUYECKUMHU
AQHUMAJIMCTHYECKUMH UBUIM3ALMAMH. PacCMOTpUM HEKOTOpble MU(OIOTHYECKUE W PEIMTHO3HbBIC MPEANOChIIKH,
nobyausime b. BepOepa Takum o0pazom TpakToBaTh 00pa3 Jeib(rHa B CBOMX MPOU3BEICHUSX.

CorJlacHO CIIOBapio CIOKETOB U CUMBOJIOB MCKYCCTBA, pbl0a B MPEJCTABICHHUSAX MEPBBIX XPUCTHAH CUMBOJIN3HU-
poBaia ux Bepy. OTo yacto ObuI Jenb(uH, MOCKOIbKY pbiOa, nmornotusmas Mony, Obuia «00ibiol peiooii» (B pyc-
cKoM BapuaHTe bubmun — kurom) [7, c. 122]. menHo u3o0paxeHue nenbhuHa B Ty MOPY — C SIKOPEM U Jajabeil —
CTaJIO CHMBOJIOM XPHCTHAHCKOW LEPKBH. BroiiHe BEpOSTHO, YTO TYT CHIrpana pojib W rpaduyeckas aHarpaMmma
«Pr10ay, OBIBIIAsA y XpHCTHAH CBOCOOPA3HBIM MapoJieM (TpeYecKuid BapuaHT JIATHHCKOI a00peBuatypsl «INRI» Han
rojoBoii pacmsitoro Mucyca, To ects «Mucyc Hazapsaun naps Uyaetickuiin) [Tam xe, c. 123].

Jronsam-nensdunam b. BepOepa He cBOIiCTBEHHO Hacuiine, 1 OHU COBCEM HE ITOX0XKH Ha )KECTOKHX M KPOBOXKaJ-
HBIX JII0/IeH-KpBIC U3 IUKIIOB poMaHoB b. BepbOepa «o 6orax». OHM 10OpB! M BEIMKOIYIIHBI, MYJPBl U TEPIEIHUBEL,
cToiiku n xpabpsl. Ha Ham B3risin, bepaapn BepOep ropanTest 1 BocXumaeTcst CBOUMH JIFObMHU-1eIbOHUHAMY, BUIIST
B MX MOJENH LUBHIM3ALUK HICAJIbHOE YTONMYECKOe OOIIECTBO, MPOHU3aHHOE HOPMaMM XPUCTHAHCKOW MOpAIIH.
O6pa31oM ToZO0OHOTO YTOMMYECKOTO O0IIECTBA MOKET CITYKHUTh (paHITy3CKas IUBIIN3AIIS S1I0XH Bo3poxieHns.

JlaHHbIE MOJIOKUTEIbHBIE Ka4eCTBA JIIOJIeH-1eNb(OUHOB YXOIIT CBOUMHU KOPHSMH B CPEAHEBEKOBYIO PHIIAPCKYIO
repanbauky. ClielyeT OTMETHTh, YTO JeNb(GHH, COTIIaCHO DHIUKIONEANN CUMBOJIMKU U FepalIbINKH, OJHIETBOPSET
n00J1eCcTh, XpabpOCTh U MOCTOSHHYIO TOTOBHOCTB K 0010. ITpH4rHO# 17151 TAKOTO MHEHUSI CTalX TPO3HBINA OCKAall 3y-
Oacroli nenbhUHBEH MacTH, CHIBHBIN XBOCT. [lo3ToMy M300paxenne aensGuHa GUTypHUpyeT B Tepbax MHOTHX TOp-
TOBBIX TOPOJIOB, B KOpaOeIbHBIX MOIeMax, 0003Ha4asi CBOOOY TOProBiIH M 6€301acHOCTh MOpckuX myted. B 1150 ro-
Iy nenb(UH cTay JeTanblo repda BlIacTHTeNleH HIKHEH BypryHanu, KoTopas n3-3a 3TOro crayia Ha3bIBaThes Jlenb-
¢unaToM (Pppann. «Dauphiney»); mocie cMepTH mocieaHero OypryHACKOro reprora, He MMEBIIETO IOTOMCTBA,



50 WapaTenbcTBO «pamoTtar www.gramota.net

repIOrcTBO MEPEIIo Mo BiIacTh Kopoiisi. Haunnas ¢ 1349 roxa u no 1830 nepBopoIHBIH ChIH (PAHIY3CKUX KOPO-
neii cran Hocuth TuTyn Jensduna (Joduna) [4].

Hacmenanku ¢paniry3ckoro TpoHa HaspBamch noduHamu (cp. ¢p. dauphin), 9To co3BydHO «HeabpuHYY,
HO 0€3 KaKoro-I1M00 OTHOIIEHHS K CHMBOJIM3MY J€Tb()UHOB: 3TO OBLIO JINYHOE MM, CTABIIIEE THTYJIOM BIACTHTENCH
npoBuHIMHK JJoduHe n nepemnrenee K GpaHIy3ckuM KopoisM B XIV B.

Bcerpeuaromeecst Ha cTapUHHBIX KHHTax npuMmedanne «ad usum delphini» (s monp3oBaHus 10GWHOB) O3HAYAET,
YTO Pedb HICT O «Pa3pPEIICHHBIX U MOJIOJEKH», OUUILCHHBIX OT «OC3HPABCTBEHHBIX)» JeTaneil n3ganusix [Tam xe].

B pomane beprapa BepbOepa u3 nukia «o 6orax» «TaitHa 60roB» MBI YMTaeM O Kpaxe YTOMHYECKONH MEUTHI J0-
nei-nenbunoB. IlatponaTHelid Hapoa Murens [I3HCOHa MCHIBITHIBaeT Ha ceOe TOHEHMs, IPUTECHEHUS M TATOTHI:
«...Les hommes-dauphins se sont tellement habitués a étre persécutés que, se retrouvant chez ces nouveaux peuples
hospitaliers, ils ont préféré s’ assimiler pour mieux se fondre dans la population locale. Is ont renoncé a leur
religion pour prendre celle de leurs hétes» [9, p. 22]. / «...JIl0ou-0envghunvt HACMONIBLKO NPUBIKIU K 2OHEHUSIM,
4mo, NONas K HOBbIM, 20CHENPUUMHBIM XO3A€8aM, NPEONOUU ACCUMUNUPOBAMb C HAPOOAMU, KOMOpble 0anu um
yoexcuwe. Onu nonpocmy pacmeopunucy 6 nux. Omkazanucy om ceoeti peaueuu. Tenepb onu ucnogedyiom eepy
ceoux xo3ses» 3, c. 29]. OgHako Bce TpyAHOCTH 3aKaisoT AensGuHOB b. Bepbepa, aenas ux eme 6onee CTORKAMI.
OOpamasce kK cloBapio cUMBOJIOB Tpeccuaepa, HEOOXOIUMO OTMETHUTh, YTO B XPHUCTHAHCTBE NENb(UH SBISACTCS
3HaKoM Xpucta CrlacuTens, a Tak)Ke er0 MOXHO BCTPETHUTh B KA4ECTBE 3MOJIEMBI KEPTBBI XPUCTOBOMH, T1e AeTb(OUH
4acTo N300pakalics paHeHHBIH TPe3yOILleM I ¢ TAWHBIM CHIMBOJIOM KpecTa — sikopeM [8§, c. 154].

Hanee B pomane «TaifHa OOTOB» MOXHO NPOYUTATH CIEAyolee: «...B “yromucTckue moceneHus: paBHOIpaB-
HBIX” CTEKaJIOCh MHOXKECTBO MOJIOJIBIX JIIO/CH-NeIb(GHHOB, KOTOPBIE HAJICSIINCh, YTO 3Ta HOBas (opMa conmyma
JIaCT UM BO3MOXKHOCTh HaWTH CBOE MECTO B HM3HU. OHM HaYMHAJIM TOBOPUTH Ha S3BIKE MPEAKOB, y3HABAJIU UCTO-
PHIO MPaoTLOB, 0OpEeTaIyu B JPEBHEH MYyIPOCTH HOBBIE IIEHHOCTH, KOTOPHIC IIOMOTAIM UM YKUTh B COBPEMEHHOM
MHUpe. B 3THX moceneHusx 4acTo yCcTpauBajlIM MPa3THHUKH, a HPaBbl TaM OblIM CBOOOTHBIMKY [3, c. 64]. «...Ces
communautés “utopistes égalitaires” attiraient beaucoup de jeunes hommes-dauphins qui voyaient dans ces projets
une nouvelle maniére d’assumer leur identité. Ils se remettaient a parler la langue ancestrale, ils redécouvraient
I’histoire de leurs parents, ils puisaient dans la sagesse ancienne de nouvelles valeurs pour vivre dans la modernité.
Au sein de ces villages les fétes étaient quotidiennes, les meeurs trés libres» [9, p. 55]. 3mecs oTMeTnMm, 9TO, corac-
HO aHTHYHOMY MUY, AeIb(OHUH TOCTaBUI HA Oeper pOXKICHHYIO U3 MOPCKOH TIEHBI IpEeBHErpevYecKyto OornHio Adpo-
JUTY W TEM CaMbIM CMOT CTaTh CHMBOJIOM PaJIOCTH, CBOOOIBI, TIOOBU M INIOZOBUTOCTH [6].

JIromu-nenb¢uHbl 13 maTpoHaTHON IuBMIIM3anuK M. [I3HCOHA 9acTo CTaIKMBAIOTCS ¢ HEPa3pEeUIMMBIMU MPOTHBO-
PEeUUSIMH, TUKTYEMBIMA UM JPYTHMH aJUIETOPHYECKUMH coodmiecTBaMu: «...[lommuTmdaeckas maptus “AnTtu-Jenshun”
oduImanbHO NPUHSIA yYacTHe B IeMOKpaTHYecKUX BbiOopax. Ee nuaepa HazHaumMiM npeMmbep-MHUHUCTPOM. Yepes He-
CKOJIBKO JIHEW BBIIIEN 3aKOH, 3alpellaroliuil JIoIsIM-/elb(puHaM 3aHMMaTh JOJDKHOCTH B TOCYJAapCTBEHHBIX ydpe-
KICHUAX, & TaKke paboTaTh MO HECKOJBKUM CIENUAIBHOCTSM, MPU3HAHHBIM 0CO00 BaKHBIMH Ul TOCYyHAap-
ctBa. Beex npenonasareneii-nenbduHoB yBoswiin. CTyneHTaM-aenb(GrHaM ObUIO 3aNpeNieH0 YIUThCS B YHUBEPCH-
tete» [3, ¢. 79-80]. «Le mouvement politique Anti-Dauphin se présenta officiellement aux élections démocratiques.
Le Purificateur fut dés lors imposé comme Premier ministre. Du jour au lendemain, grace a des lois d’exception, les
hommes-dauphins furent chassés de toutes les administrations. Il leur était interdit d’accomplir certains métiers con-
sidérés comme stratégiques. Les professeurs dauphins furent tous limogés. L’accés aux universités fut coupé aux
étudiants “mal nés”» [4, c. 60-61]. OOparmasce kK TeKCTaM JPEBHETPEUSCKUX MU(POB, MOKHO HAWTH JIETCHIY O TOM,
Kak Moutofioi 6or Jlnonuc, Oyay4n MOKpOBHTENEM BCEX IUIABAIOLIMX MO MAPYCOM, NMPEBPATHI B IEIbGHHOB THP-
PEHCKUX pa300WHUKOB-IIMPATOB, KOTOPBIE XOTENH 3aXBaTUTh J[MoHHWca B IuleH. PackamBasch B CONESHHOM, IIpe-
CTYIHUKH, CTaBIIME MOPCKHMHU JKUTEIISIMHU, HAa4aJld TIOMOTaTh BCEM, KTO TEpIUT OencTBue B Mope. Takum oOpazom,
MOJKHO yTBEP)KAATh, YTO AETb(QHH — eIlle ¥ CUMBOJI HCKYIUICHUS NTPEKHEH BUHBI [6].

HWrak, npocienus UCTOKH 0Opa3a aeinb(uHa B MUPOBOH KyJIbTYPE U €ro MpeoMiIeHHe B IpousBeieHIsIX b. Bep-
Oepa, MOXKHO ClieJiaTh BBIBOJBI O TOM, YTO HJEAJIbHOMY IOCTMOJIEPHHCTCKOMY YTOIMYECKOMY OOIIECTBY CBOM-
CTBEHHO CIIeyIOlIee:

® [OYMTAaHUE OOBIYAEB U TPAIUIINI;

BBICOKAsl JTyXOBHOCTH B COOTBETCTBHH C NIPUHIUIIAMHU XPUCTHAHCKOW MOPAJIN U 3THKH;
MIPOCBETHUTENBCKAS AEATEIBHOCT B 00JIaCTH PENTUTHH ¥ 00pa30BaHMs;

BHEJ[PEHHE BHICOKUX TEXHOJIOTHH;

JUIUIOMaTHYeCKasi © MEPOTBOPUYECKas! JIESITeIbHOCTD;

® CTOMKOCTb U TEPIIEHHE, )KEPTBEHHOCTb M NCKYIUICHHE.

B cBOMX poMaHax-aHTHYTOMHIX U3 IUKIA «0 O6orax» b. BepOep mpegocreperaeT 4eI0BeYeCTBO OT HEPA3YMHOTO
HCIIONIb30BaHHE KaK MaTepHajbHBIX, TaK U JYXOBHBIX PECYPCOB, OT MPUMEHEHHs] HACUIIUS U OT COOJIa3HOB COBpeE-
MEHHOTO 00IIIecTBa MOTPEOICHUS.

CornacHo pomanam b. BepOepa, mocTpouTh HjaeaspbHOE yTOMMYECKOE OOMIECTBO BO3MOXHO HCKIIOYUTEIHHO
MHUPHBIM ¥ HEHaCHJILCTBEHHBIM ITyTeM. | TaBHEIHN repoii pomana «TaitHa 6oros» Mumens [13HCOH B mOMCKaxX Takoro
HIEaJbHOTO OOIIEeCcTBA KUBET M CTPagaeT BMECTE CO CBOMMHM IOAONEYHBIMHU JIIOABMHU-AenbhUHaMu ¢ 3emin 18§,
BiIOOJISIETCSl B JIEBYIIKY 110 MMeHH Jlenb(uHa, Tparndyeck TepsieT ee, a B KOHIlE poMaHa oOperaer ce0si, oTBeyas
Ha N3BEYHBIE KAHTOBCKHE BOIPOCHI: «KTo MBI, 1 uTO MBI Takoe? OTkyzaa Ml iporcxoaum? Kyna Ml naem?».
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MYTHOLOGICAL ORIGINS OF AN IMAGE OF A DOLPHIN IN THE WORLD CULTURE
AND ITS INTERPRETATION IN THE NOVELS BY B. WERBER

Belei Mariya Aleksandrovna
1. Kant Baltic Federal University
maria.beley@rambler.ru

The article presents itself a cross-cultural investigation within the framework of literary criticism and history of world culture.
The author introduces a definition of a genre of bestiary and identifies its role in the world culture and literature. The paper ana-
lyzes various hypostases of an image of a dolphin and its interpretation in the novels-anti-utopias “The Breath of the Gods” and
“The Mystery of the Gods” by the modern French writer-post-modernist Bernard Werber from the viewpoint of developing
an ideal utopian society. The researcher emphasizes the vitro-cultural interaction of post-modernist texts with the texts of the pre-
vious times and identifies the deep symbolic, semantic and heraldic meaning of an image of a dolphin for the world culture in
general and for B. Werber’s creative work in particular.

Key words and phrases: dolphin; post-modernism; bestiary; vitro culture; myth; ideal utopian society; anti-utopia.

YAK 811.161.1
dut0J0rnYecKue HayKH

Llenv npeonazaemoti cmamvu — paccmompems Ppaseonocuyeckue CUHOHUMbL 6UMAMb 6 001aKax, 6UMams 6 IM-
nupesx, eumamsy mexncoy HeboM u 3emueil, 06veKMmusUpyrouUue KOHYenm «8000padcenue» 8 pyccKoll A3biK0GOU
KapmuHe Mupa, 6bia6Ums 603MOICHOCNG 8APLUPOBAHUS KOMNOHEHMO8, 6X00AWUX 6 COCMA8 OaHHbIX (pazeonocu-
ueckux eounuy. Mnmepec x gppazeonocuueckum penpezenmanmam KoOHyenma «8ooopaicenuey 00yciosien anmpo-
NOYEHMPUYECKOU HANPABIEHHOCNbIO COBPEMEHHOU TUHSBUCIUKU.

Knrouegvle crosa u ¢hpasvi: acHMMeTpUYHBIN ayanm3M; (pa3eosormieckas CIUHHUIE; KOHIENT «BOOOpPaKCHHE),
(pa3eoI0ruuecKue CHHOHMMBI; (PPa3eoJOrHueCKUE BAPHAHTHIL

Bopoauna Hage:xxna AnaroabseBHa, K. QHION. H.
Eneyxuii 2ocyoapcmeennwiii ynugepcumem umenu M. A. Bynuna
borodinanadezhda@yandex.ru

CUHOHUMUA U BAPUAHTHOCTD ®PA3EOJIOI'N3MOB-PEIIPE3EHTAHTOB
KOHIIEINITA «BOOBPAKEHUE» B PYCCKOM SI3bIKE®

[NoTeHIManbHO BCSKUI JIMHIBUCTHYECKHUH 3HAK, COTJIACHO NMPUHIMIY aCHMMETPUYHOTO Ayaiu3Ma, chopMyIin-
posanzoro C. O. KaprieBckum, MOXeT ObITh CHHOHUIMOM M OMOHHUMOM OJTHOBpeMeHHO: «O003Havaromiee (3By4aHue)
n obo3HavaeMoe ((DYHKIIMS) TOCTOSTHHO CKOJB3SAT MO “HAKIOHHOHN MIIOCKOCTH peaybHOCTH . Kaxnoe “Brixomut”’
W3 paMOK, Ha3HA4YEeHHBIX JJIsi HEr0 €ro IHapTHepOM: 0003Ha4arouiee CTPEMHTCsST 00JafaTh WHBIMHU (YHKIHSIMH,
HEXXEJHM ero coOCcTBeHHas; 0003HaUYaeMOe CTPEMHUTCS K TOMY, YTOOBI BBIPa3UTh ceOs MHBIMHU CPEICTBAMHM, HEXKEIN
ero coOCTBeHHBIN 3HaK» [7, c. 90].

[MpumenuTensHO K (paseonoru3mMaM Kak KOCBEHHO-HOMHHATHBHBIM 3HAKaM sI3bIKa OMMCaHHAs 3HAKOBasl CUTYa-
U YCIIOKHSETCA, HYTO IMO3BOJIET aBTopaM y4yeOHoro mocobust «Pycckas ¢paseonorus» B. I1. XKykoBy u
A. B. XXykoBy 00pa3HO Ha3BaTh €€ «aCUMMETPHUYECKHM JIyaIn3MOM B KBajpare» [5, c. 32]. PazgensHoodopmireH-
HOCTh O3HAUAIOMIEro (PPa3eoJIOTMYECKOro 3HaKa MPEAONpENessieT CYIIECTBOBAHHE €TI0 COCTAaBIAIONINX Ha JBYX
YPOBHSX: KaK CJIOB Ha YPOBHE MCXOJIHOI'O CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAHMSI M KaK KOMIIOHEHTOB Ha YpOBHE ()pa3eMbl.

© Boponuna H. A., 2014
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